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A Tentative Study of the Subtitle Translation of Under the
Hawthorn Tree from the Perspective of Multimodal
Discourse Analysis

WU Gang
( School of Foreign Languages,China Three Gorges University , Yichang 443002, China)

Abstract . This article makes an empirical study of the subtitle translation of the film Under the
Hawthorn Tree from the perspective of the multimodal discourse analysis. Besides, this article
analyzes the implications and guidance of multimodal discourse analysis exerted on the subtitle
translation of films. Hopefully, this article aims at improving the quality and the standard of the
subtitle translation of films, promoting the Chinese domestic films to go abroad better, attracting
global attention and gaining worldwide recognition.

Key words: multimodal discourse analysis; Under the Hawthorn Tree; film subtitle; translation
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Exploration of Translatability Limit in the
Translation of Literary Works

LI Linlin , XU Yang ,LI Jiakun
(School of Foreign Languages, Shenyang Jianzhu University , Shenyang 110168, China)

Abstract. This paper analyzes the pluralism of literary translation standards and the translator’s
subjective role, as well as the relationship between them and the limit of translatability, by the
translation theories such as “Spiritual Resemblance Theory” , “ Sublimation Theory” and “Three —
Beauty Theory”. It explains several ways to improve the translatability limit of literary works from
three aspects;language style,culture and context through excellent translations of literary works, so
as to provide reference for literary translation and develop cross — cultural communication.
Key words:; literary translation; the limit of translatability ; translator’s subjective role; language
style
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